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JIMHI'BOKYJIBTYPHBIE U KOI'HUTUBHBIE ACIIEKTbBI AIIOHCKHUX ITOCJIOBHUILL:
KYJbTYPHO-KOI'HUTUBHAA ACUMMETPUSA

B nanHOI cTaThe aHANM3HUPYIOTCS SMOHCKHE TOCIOBHUIIBI C TIOMOIIBIO CHHEKAOXH uepe3
UCCJIeI0BAHNE KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKHU. lIpennochuikoil MaHHOTO MCCIENOBAHUS SIBIISETCS
HEO0OXOAMMOCTh TOHUMAHUS CBSA3EH MEXIy 3HAUECHUSMHU STOHCKUX MOCIOBUIl B CHUITY KYJIbTYPHBIX
pa3uuuil U OTCYTCTBHUS CJIOBapel, MOAAEeP >KUBAIOIINX POIECC MTYOOKOr0o MOHUMAHHUS MOCIIEHHX.
Lenpro JAHHOTO UCCIIEOBAHMUSI SIBISIETCS TTyOOKOE TTOHUMAaHUE STTOHCKUX MOCIOBUII, ONIPE/ICTICHIE
CBSI3W JIAaHHBIX JICKCUKO-()UTYpPAaTUBHBIX 3HAYCHUH SIMOHCKUX TOCIOBHUI[ C TOMOIIBI0 TpHUeMa
CHUHEKIOXH Ha OCHOBE M3YYEHMsS KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHKH. B KauecTBe MeToAa MCIONb30BaH
Ka4yeCTBEHHBI METOJ B MOAXO0JIe€ KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHKU. B pesynbrare miccrneqoBaHus ObLI
C/ellaH BBIBOJ, YTO CHHEKJI0Xa MOXET OBITb MCIOJIb30BaHA JIJIsi aHAJM3a COOTHOIIECHUS MEXKITY
JIEKCUYECKUMH M TIEPEHOCHBIMU 3HAYEHHUSMH SIMOHCKUX IOCIOBHUIL, COJIEPKALIUX OIHO WJIM JBa
CJIOBa, KOTOPBIE MPEACTABIAIOT COO0I pacIIMpeHHOE U YMEHBIIIEHHOE 3HAYCHHUE.

Kntouesvie crosa: xoToBasza, AMOHCKAs OCIOBUIIA, KOTHUTUBHAS JIMHTBUCTUKA, TUHTBOKYJIBTYPHBIC
ACIEKTHl,

B ku3HM OT mrofei TpeOyeTrcs MOIEPKUBATh YETOBCUCCKUE OTHOIICHUS,
pasroBapuBasi BEXIHBO, CTapasCh HE 3aJIeTh 4YyBCTBA COOCCEIHUKOB. B Takmx
CUTyallMsX TIOCJIOBHIIbI, KOTOpPbIE B SIMOHCKOM SI3bIKE Ha3bIBalOTCs Kotowaza
(komoeasa), WTPAIOT BAXHYIO POJb B OOIICHUH, TOCKOJIBKY COJEp)KAT TOHKHE
BBIPKCHUS U HPABOYUYCHHUSI, IOMHMO 3TOT0, B KPATKOH (pOopMe STIOHCKHE MOCTOBHIIbI
MOTYT BBIPa3UTh HAMEPEHUE TOBOPSIIETO, HE TPEOYsl JITUHHOW PEUH.

B nmanHOU craThe, MBI ONEpUpPyeM OMpeeIeHHEeM coriacHo cioBapio Koujien
[lzuru Shinmura, 1991: 953]: [E< 2B NICEWE DO EINZFE, ZEl, Ef|
72 EWCE A E Lz aeFA]) (Furuku kara hito ni iinarawasareta kotoba,
kyoukun, fuushi nado no i wo guushita tanku ya shuuku) — mepeBox: «crosa,
KOmopbwle 100U NPOUSHOCUTU 8 medeHUue 0012020 BPEeMEHU, HAMEPEHUsl, maKue Kax
0byueHue, capkazm u max oajee, 8blpaM*CAOMCcs KOCGEHHO ¢ NOMOWbIO KOMOUHAYUU
KOPOMKUX, HO KPACUBBIX CTLOBY.

Kak mpaBuio, Juis TMOHMMAHUS  SMOHCKMX  [OCJIOBHI[  HEOOXOIMMO
NPOaHAM3UPOBATh CBSI3b MEXKIY €ro 3HAYCHHSMH, OOBSCHHB CBSI3b MEXKIY
JICKCUYECKUMH U TICPECHOCHBIMU 3HAYCHUSIMH, HO TOJIKOBAHUS B CIIOBAPSX MPUBOJISATCS
3HAUCHUSI O3 JIOMOJHHUTEIbHBIX TMOSCHCHHH W HE TOAJAIOTCS JIOTHYECKOMY
OOBSCHEHHUIO B CHITY KyJIbTYPHBIX Pa3JIMuuii, 4TO 3aTpyaHsieT ux nmoHunManue [Kaikan,
K. B, & Tosho, S., 2021. 195]. Takum o00pa3oM, YTOOBI IOHSATH SITOHCKYIO
TIOCJIOBHILY, HEIOCTAaTOYHO 3allOMHHMTh 3HAYCHHUS, HEOOXOJMMO TaKXKe 3HATh
COIMAJIBHBIN U KYJBTYpHBIN ()OH, B KOTOPOM 3Ta IMOCIOBHUIIA pa3BuBaiack [Hashimoto,
C., Sato, S., & Utsuro, T., 2006: 252].

Hanpumep, [1#4LF T (Nure te de awa) — (docroenwiii nepeod: Cexou c
mokpuimu pykamu). [Takeo Kaneko, 1982:123] 3naueHue AaHHOW MOCIOBHIIBI —
«MOJIy4aTh MPHUOBLIb, HE Mpujaras HUKakux ycuiauii». [locimoBuiia umeer (opmy
MPEANOJIONKEHHSI, B3ITOrO0 W3 MOBCEIHEBHOW XKU3HU JIIOJACH, 0COOEHHO (hepMepoB.
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Awa [BE| menmkue, nerkue pHUCOBBIE 3€pHA, KOTOpbIE OOBIYHO MHOENAKOTCS
MaJICHPKUMH [TUYKAMHU, Ha3bIBAEMBbIMU IIO-MHJIOHE3UMCKU cekou. B ciyuae
KOHTAaKTa ¢ MOKPBIMH PYKaMH CEKOW MpWJIMMAeT K pyKaM, HIMEHHO Ha 3TOM (hakTe
OCHOBBIBA€TCS aHaloOrus cMbicia mociaoBuisl [Guo, X.-Y., 2012:59]. IlocnoBuia
OTpakaeT MHEHHE STIOHCKOTO O0IIeCTBa B IIEJIOM O TOM, YTO TO, YTO HE 3apabOTaHO
TSDKEJBIM TPYIOM, OyIeT HETPUEMIIEMO ISl APYTUX B JaXKe TSI CaMOTO ceOsl.

B pamkax maHHOW CTaThu pacCMaTpPUBACTCS MOHATHUE IMOCIOBHIIA M HU3Y4aeTCs
CBSI3b MEXTY KyJIbTYpPOH U SITOHCKOM OOIIIECTBE.

(AT iU % | (Tokoro kawareba shina kawaru) — (docroswwrii
nepesoo: eciu MeHAemcs Mecmo, MeHAIOMCsA U ey, IUmepamypHulii nepegoo: B
paznvix mecmax oyoym pasnwvle ooviuau). [Takeo Kaneko, 1982:126] Kak npasuiio, Ha
TIOSIBJICHHE TIOCJIOBHIIBI BIUSET MECTHAS KyJIbTypa M B KA4€CTBE OJHOTO U3 (PaKTOpOB —
ATO pa3HUIIA B Teorpauueckux ycuoBusx. He TONbKO ceBep U 10T, HO U 3amaj ¥ BOCTOK
UMEIOT pa3HbI KIUMarT Onaromaps SIMOHCKOMY MOpPIO, OMBIBAIOIIEMY 3allaJHOe
nobepexne, 1 THXOMy OKeaHy, OMBIBAIOIIIEMY BOCTOUHOE 1modepekbe Snonnu. Tak, Ha
octpoBe OKnHaBa, PACIIOIIOKEHHOM Ha FO)KHOW OKOHEYHOCTH SITMOHCKOTO apxwrienara,
JTIOBOJIBHO KapKo, & Ha CAMOM CEBEPHOM OCTPOBE XOKKaW0 KJIUMAT CyOTPONMHYECKUN 1
OYCHD XOJIOAHBIH, JaKe JIETOM TeMIIepaTypa He Takas )kKapKasi, Kak Ha JPyTruX OCTPOBax.
Kmumatndeckne pa3nuuusi TOBIMSUIA HAa MHOTOYHCICHHBIE Pa3IU4us B KaKIOM
pervone SIMOHWU: KaK OAEKIbI, MAaHEP, A3bIKA U T.JI., JaKE OAUH M TOT K€ MpeaMET
uMmeeT pa3Hoe HasBanume [lkuo Kawase, 1996:56]. Snonus - 3TO apxwurmenar,
MPOTSIHYBIIIMIACS C CEBEpa HA FOT, M BKYCBI €€ KHUTEJICH OTIIMYAOTCS] B 3aBUCIMOCTH OT
peruoHa: >xurenu Kanto mpeanounTaroT cojeHbli O0yIboH, a xkutenn Kancas - cmagkuii.

JIroau, MPUBBIKIIHE K TOMY, YTO CYIIECTBYET B TOH MECTHOCTH, TJ€ OHU KHUBYT,
CTOJIKHYTCS C YAUBUTEIHHBIMH BEIIIAMH, €CJIA TTOSAYT B IPYTyI0 MECTHOCTh. BuaeTnh
TO, YTO BBl HUKOT/Ia HE BUJICIIH, CIIBIIIATH CII0BA, KOTOPHIC BbI HUKOT/IA HE CIIBIMIAIH,
ela ¥ MaHepbl OyAyT OTJIMYATHCA OT TOTO, K Y€MY BbI IPUBBIKJIM B CBOEH MECTHOCTH.
B pe3ynbTate, 61aroaapsi HAKOILIEHUIO TAKOTO OINBITA, MOSABUIACH MTOcHoBua | T
AU D | (nepesoo: ecé memsemcs, u 6cé mensemcs). [Takeo Kaneko,
1982:356] B orToii mocioBHIlC IOJApasyMeBaeTCs uyscmeo eocxuujenus. W3-3a
CJIOKHOCTH TPAHCIIOPTHOM CHCTEMBI OBLIO Maji0 BO3MOKHOCTEHW IS TOCEIIECHUS
JIPYTUX DPAOHOB, MOATOMY 3HAHUS O JPYTUX pailoHaX OBUTM OTPaHWUYCHBI, U YEeM
0osee orpaHUYEeHa BO3MOKHOCTH TIOCEIICHHSI IPYTHX PAOHOB, TEM CHIIbHEE TYBCTBO
Bocxurienus [Fischer, J. L., & Yoshida, T. 1968: 43].

Jlnst Toro, 4YToOBl OOBACHHUTH CBSI3b MEXKAY JEKCHUYECKUM W TIEPEHOCHBIM
3HAYCHUEM DTOM MMOCIIOBUIIBI, MOKHO HCITONIB30BaTh cuHekaoxy [Croft, W., & Cruse,
D. A., 2021:120].

Kanmsu [fn]  (shina), umeromee kopHEBOe 3HAYEHHME «BELIM», OTHOCHTCA K
«BEIIlaM B IIEJIOM», @ HE TOJBKO K (U3HUECKUM MpeaMeTaM. TakuM 00BEKTOM MOTYT
OBITh MECTHBIC TMPOMYKTHl THUTAHUS M CEIHCKOXO3SMCTBEHHBIC TOBAPHI, KOTOPHIC
UMEIOT (u3mueckyo (HopMy WIM HET, HalmpUMeEp, S3bIK, OOblYal W TIPUBBIYKH.
Kangsu [fh] , KOTOpble SABISIOTCSA CHENMAIM3MPOBAHHBEIMH IO CBOEH IpHUpOJE,
UCIIONIb3YIOTCA Il 0003HaueHus Oosee OO0IIero/mupokoro 3HadeHus. Jpyrumu
CJIOBaMH, 3Ta TIOCIIOBHUIIA COCPIKUT CHHEKIOXY «CIICIIHAITBHOS-001IIee.



Xots Snonus - cTpaHa, TEPPUTOPHUS KOTOPOU HEBEJIMKA, KAKIbIM PeruoH Oyner
OTJIMYATBCS APYT OT JApyra Kak B MaTepuajbHOM, TaK U B HE MaTEPHAIBHOM IIJIaHE.
Kurenun fnoHun UEHAT pa3nuyusi, BOCXUIIAOTCA MMH M y4aTcs y HUX. Takoe
oTHomIeHue dhopMupyeTcs Oyarogaps MHOXKeCTBY pasnnuuii B Anonun. [locmosuiia,
OTHOCAMAACA K HOBCEIHEBHOMY IoBeaeHuro yenoseka | A€ (Juunintoiro) —
(0ocnosuwiii nepesod: decsamv uenosek - Oecsims Y8emos /IumepamypHbsiii Nepesoo: y
Kaxcoo2o ceou muvlcau). B TOCTIOBUIIAX KPUCTATUTM3YETCS OIBIT IPeakoB. Bo BpeMeHa
TPYNIIOBON KU3HU OBLTU JTFOH, KOTOPHIE CUATAIHNCH CTAPSHIIIMHAMYA U JJABAJIH COBETHI
W HacTaBlieHHs. M3 ux monroro ombiTa HAOJMIOACHHUS 3a TIOBCEAHEBHBIM IOBEICHHEM
JIONCH «POXKAATUCH» KOPOTKUE MYAPhIC H3PECUCHHS.

Ucxonuas gopma sroro Belpaxkenus - |+ AZFAUX ] . [ | o xoropom
rOBOPUTCA B 3TOM mocnoBuue, - |V\NAUNA] | 4ro 03HAYAET «Pa3HOOOPA3HBIN.
CMBICTI TIOCIOBULIBI H“ N A e ) ] 3aKJIFOYAETCs B TOM, UTO €CJIH €CTh AECATh
YEJIOBEK, TO KaXIbI M3 ATUX JCCATH YEJIOBEK OyAET OTIMYAThCA APYr OT Jpyra.
OnHako «pa3HbIE» TO, YTO TOJPA3yMEBAETCS B 3TOW TMOCIOBUIIE, - ITO PA3IAYUS,
CBSI3aHHBIC C MEHTAJIUTETOM, TaKHe KaK MBICJIH, YEPThI XapaKTepa, YBICUCHHS, BKYCHI.
HecMoTpst Ha TO YTO Y HUX OJMHAKOBBIC YBJIICUEHUS, 3TO BOBCE HE O3HAYAET, YTO MX
BKYCBI OYyT CXOKUMH, U JJAXKE €CITU y HUX OJIMHAKOBOE MHEHHE 110 OJTHOMY BOIIPOCY,
9TO BOBCE HE O3HAYAET, YTO OHHM OYyayT COrIacHBI U 1Mo apyrum Bompocam [Mafrukha,
S., Firmansyah, D. B., & Stovia, A., 2021:148]. JlanHas mOCJIOBUIIA YYHUT JIFOACH
TOMY, YTO Y K&KJOTO YeJIOBEKa €CTh XapaKTEep W MBICIIH, TIOATOMY KaXKIBbIA JTOJDKEH
yBa)KaTh 4y)KO€ MHEHHE, HEJb35 HaBS3bIBATH CBOC JIMYHOC MHEHHE JIPYTHM, ITOTOMY
4TO Yy IPYTHX JIFOJCH €CTh CBOU MBICIIH.

CBsi3b MEXAy 3HAUYECHUSIMH B TIOCJOBHIIE MOXHO OOBSICHHTH C TIOMOIIBIO
CHHEKIOXH «ocoOeHHoe-o0mee». Kanmsu 1] Bo dpaze [+ ANJ o6osnauaer
KOJIMYECTBO JIFOJICH: €CITH €CTh JECATh YEJIOBEK, 3HAUNUT, €CTh U IECATh BUIOB MBICIICH.
[Tono6HbIM 0OpazoM, ¢ kaHmsu |+ B cmose [+f£4] , xomuuectBo |4 ]
Ka)KJIOTO YeJIOBEeKa BEJIMKO, YHCIO JIECATh — MPOCTO YHUCIIO, KOTOPOE IMPEICTaBIsET
KOJIMYECTBO JIFOJICH B IIETIOM.

HERZ AN > TIEIRICHEZ ] Gou ni itte wa gou ni shitagae — (docroswbrii
nepegoo:. coumu 8 O0epesHIo, NOOYUHUMbCS OepesHe; JUMEePAmypHblil Nepesoo.
coomodame npasuna noeoeo mecma. [Takeo Kaneko, 1982:235] B HoBoM ceneHuu
HOBOIPHOBIBIINK JOJDKEH COOJIIO/IATh MpaBHia HOBOWM MECTHOCTH: M €CIIH YEJIOBEK,
KOTOPBI MPOCTO OCTAHOBWIICA, 00s13aH COOJIIO/IaTh MpaBuia, TO TeM 0oJiee TOT, KTO
nepee3kaeT U3 OAHOW JAepeBHH B Npyryro. [losTomy, 9ToOBI OOIMATECS ¢ MECTHBIM
HaCEJICHHEM, HOBOTIPUOBIBIIMI JIOJDKCH MOTIUHATHCS MPABWIAM, JCHCTBYIOIIAM TaM,
rIe OH HaxomuTcs. Ha OCHOBE CBOEro AMIHMPUYECKOTO OIbITAa TPEAKH SIOHIICB
samoumid B nocnosune | CHARIZHE ZABIT A > THIZHEZ | T0 ecTh: oncuss 6
HOBO0U MeCMHOCMU, COON00All 00blYau U NPUBLIYKU, KOMOpble mam npeooaaoarom.
[TpunepxxuBasich Tpaaumuii U O0ObIYa€B STOM MECTHOCTM W HE TIPUBHOCS CBOH
COOCTBEHHBIC, MPOTHBOpEUAIINE IIPaBHJIAM COCEICTBA, YEIOBEK OYAEeT MPHHAT
MECTHBIM COOOIIIECTBOM.

BIZ A>T , OykBanbHOE 3HAYEHHUE KOTOPOTO — «BXOOHMTH B JIEPEBHIOM,
O3HAYaeT «BXOAWUTH B HOBYKD MECTHOCTH» - HE3aBUCHMO OT TOTO, MaJICHBKAs 9TO



JIEPEBHS WK OOJIBIIION rOpo/] - TAKMM 00pa3oM, 3Ta IMOCIOBHIIA ABJISETCS CUHEKIOXOM,
BBIp@XKAIOIIel HeuTo OOllee ¢ IOMONIBI0 Yero-ro KoHkperHoro. |#RIZHEZ | |
OyKBaJbHOE 3HAYEHHE KOTOPOTO — «IIOBHHOBATHCS JEPEBHE», O3HAYAET «COOIIOAATh
MpaBWIa, JEUCTBYIOIIME B JAHHOW MECTHOCTW». AHAJIOTMYHO BBIIICTPUBEICHHOMY
00BACHEHHIO, clI0BO | 4| o03HauaeT «pernoHy», OHAKO MOAYMHSAIOTCA HE PETHOHY, a
oOBbIYasiM WJIM HpaBaM, KOTOPBIC SBIITIOTCS IPaBMIaMHU B JAaHHOW MECTHOCTH. B aTOM
(parMeHTe MOCIOBHIIBI UCIOIb3YETCS CUHEK0XA, TOTOMY 4YTO B HeM cioBo | 4] |
KOTOpOe MMeeT Oosiee OOIIMK XapakTep, OOBSICHSAET «IpaBHIa PETHOHA», KOTOPHIS
UMEIOT 00Jiee KOHKPETHBIN XapakTep.

Takum 00pa3om, SMOHCKHE TMIOCJIOBHIIBI, O0O3HAYAIOUIUE PETUOHAIbHBIC
O0COOEHHOCTH, MOTYT OBITH IPOAHATU3MPOBAHBI C TOMOIIBID CHHEKIOXH, TJE OIHO
CJIOBO MOJKET MPEICTABIATH APYTOE CIOBO B IEPEHOCHOM 3HAUCHUH.
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LINGUOCULTURAL AND COGNITIVE DIMENSIONS OF JAPANESE PROVERBS: A
CULTURAL-COGNITIVE ASYMMETRY

This paper analyses Japanese proverbs by means of synecdoche through a study of cognitive
linguistics. The implication of this study is the necessity of understanding the connections between
the meanings of Japanese proverbs due to cultural differences and the lack of dictionaries that
support the process of deep understanding of the latter. The objective of this study is to provide a
deep understanding of Japanese proverbs, to determine the relationship of given lexical-figurative
meanings of Japanese proverbs through the reception of synecdoche based on the study of cognitive
linguistics. The qualitative method in the approach of cognitive linguistics was used as the method.
The research concluded that synecdoche can be used to analyse the relationship between lexical and



figurative meanings of Japanese proverbs containing one or two words that represent an expanded
or reduced meaning.

Key words: kotowaza, Japanese proverb, cognitive linguistic, linguocultural aspects



